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Thanh phé H6 Chi Minh, ngay ©4 théang Ondm 2024
Ho Chi Minh City, ,qu{’nj,. 5% 2024

NGHI QUYET HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

S6/No : .1.8./2024-NQ.HEQT-NVLG

Can ct¥/ Pursuant to!
- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban hwong
dén thi hanh:
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated on June 17%, 2020

and documents for guiding the implementation;

- Biéu Ié ctia Cong Ty C6 Phan Tap Poan Déu Tw Pia Oc No Va (“Céng Ty"), duoc sira déi tai timg thoi
diém:
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company") as amendled from lime to time;

- Nghi quyét ctia Dai hoi déng cé déng (“PHBCPH”) Cong Ty s6 03/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 18 thang
5 ndm 2020 théng qua Phwong an chao ban va phat hanh trai phiéu chuyén ddi tai nuwdc ngoai (“Trai
Phiéu”);
The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 03/2020-NQ.OHBCE-NVLE dated on
18th May 2020 approving the offering and issuance plan of the global convertible bonds (the “Bonds”);

- Nghj quyét cia BHPCP Céng Ty sé 19/2020-NQ.OHBCH-NVLG ngay 15 thang 9 nam 2020 théng qua
viéc diéu chinh phuwong én chao béan va phat hanh Tréi Phidu;
The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.BHPCH-NVLG dated on 15th September 2020 approving
amendmenis to the offering and issuance plan of the Bonds;

- Nghi quyét cia BHDCP Cong Ty s6 13/2021-NQ.DHECH-NVLG ngay 27 thang 4 nam 2021 théng qua
viéc diéu chinh phuong én chao ban va phat hanh Trai Phidu;
The Resolution of the GMS No. 13/2021-NQBHDCH-NVLG dated on 27th April 2021 approving
amendments to the offering and issuance plan of the Bonds ;

- Nghi quyét ctia H6i £éng Quén Trj (‘HDQT’) Céng Ty s6 60/2021-NQ.DHECH-NVLG ngay 25 thang 5 nam
2021 théng qua viéc thay déi phuong an phat hanh Trai Phidu;
The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 60/2021-NQ.OHBCH-NVLG dated on 25th May 2021

approving amendments the Bond lssuance Plan;
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Nghi quyét ciia HDQT Cong Ty s6 83/2021-NQHPQT-NVLG ngay 25 théng 6 ndm 2021 théng qua viéc
trién khai thuc hién Phuong an chao bén va phéat hanh Tréi Phiéu va Phwong an str dung vén huy déng tir
dot phat hanh Trai Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQHPQT-NVLG dated on 25th June 2021 approving the
implementation of the offering and issuance plan of the Bonds and the Plan of use of proceeds from the
issuance of the Bonds:

Nghi quyét cia HPQT Céng Ty s6 85/2023-NQ.HPQT-NVLG ngay 14 thang 12 nam 2023 théng qua viée
phé duyét cac néi dung cda thw xtc tién giao djch gitka Cong ty va mot sé nguoi sé hivu Trai Phidu dé xuc
tién cac phurong én tai céu tric, stra doi va cap nhéat cac didu khodn va didu kién ctia Trai Phidu:

T'he Resolution of the BOD No. 85/2023-NQ HRQT-NVLG dated on 14th December 2023 approving and
ralifying content of transaction support letter between the Company and certain holders of the Bonds in
order to facilitate the restructure, amendments and restatements to the terms and conditions of the Bonds:
Nghi quyét cia DPHDCB Céng ty sé 01/2024-NQ.OHECH-NVLG ngay 07 thang 02 ndm 2024 théng qua
Phuong én téi céu tric, thay déi va cép nhat mot s6 diéu khodn va diéu kién Tréi Phidu (“Phwong An Tai
Céu Trac”);

The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.DHECEH-NVLG dated on 07" February 2024 approving the
restructured, amended and restated terms and conditions of the Bonds {(*Restructuring’);

Bién ban hop HDQT Cong Ty sé £0/2024-BB.HPQT-NVLG ngay .05./.. 0./ 2024,

Meeting minutes of the BOD of the Company No. £0./2024-BB. HDQT-NVLG dated ._Jiffy,“ g -lﬁ/ 2024,

QUYET NGHI
RESOLVE

Théng qua viéc Phurong An Tai Cu Tric cé hiéu luc tir ngay 05/07/2024 (‘Ngay Hiéu Lwe
Stra Béi"), theo do:

ARTICLE 1: To approve the Restructuring to become effective from 05 July 2024 (“‘Amendment

Effective Date”), in which:

e Khoan No Géc Ban Bau tai Ngay Hiéu Lwc Stra Dai 1a 320.935.280 USD
Initial Principal Amount as of Amendment Effective Date is USD320,935,280

e Gia Chuyén Dbi Ban DAu tai Ngay Hiéu Lwc Stra Béi: 40.000 VND/cH phan (Béh muoi
nghin doéng Viét Nam trén mét cé phiéu), theo ty gia hdi doai gitka Déng Viét Nam va
D6 La My dwoc an dinh béng 24.960 VND/USD (Hai mwoi tw nghin chin tram sau
muoi ddng Viét Nam trén mét D6 la My)
Initial Conversion Price at Amendment Effective Date: VND40,000 (Forty thousand

Vietnam Dong per share), at the fixed exchange rate of VND 24,960/USD (twenty-four

thousand nine hundred and sixty Vietnam Dong per one USD)
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o Ty Lé Chuyén Déi tai Ngay Hiéu Lwc Sira Ddi: 134.135 cd phiéu/ Trai Phidu (M6t tram
ba mwoi bon nghin mét trdm ba mwoi [am cb phiéu trén mot Trai Phiéu)
Conversion Ratio at Amendment Effective Date: 134,135 shares/Bond (One hundred

thirty-four thousand one hundred and thirty-five shares per Bond)

PIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Bdc va/hodc Nguwoi dai dién theo phap luat

clia Céng Ty hodc bat ky ngwoi nao khac dwoc Téng Giam Béc va/hodc Nguwdi dai dién
theo phap luat cia Céng Ty uy quyén hop phap thay mét Cong Ty tién hanh céc thu tuc can
thiét theo quy dinh phap luat dé& hoan tit cac ndi dung quy dinh tai Bidu 1 clia Nghi quyét
nay.

ARTICLE 2: The BOD authorize the Chief Executive Officer and/or any legal representative of the
Company, or any other person being duly authorised by the Chief Executive Officer and/or
any legal representative of the Company on behalf of the Company, to implement necessary
procedures it accordance wilh the laws to complete the tasks specified in Article 1 of this

Resoltion,

DIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiju trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay. '
ARTICLE 3: The BOD’s member, Board of Management, related Depaitments and related individuals of

the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

cd PHAN
TAP DOAN DA |

MBUI THANH NHON
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